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Kaasaskantav Bluetooth-
kõlar

Enne seadme kasutamist lugege see juhend hoolikalt läbi ja hoidke see edasiseks 
kasutamiseks alles.
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Kaasaskantava Bluetooth-kõlari 
lühijuhend

Kõlari ühendamine ja kasutamine

d

a

c

5 V 0 2 A

b

a	Laadige enne kasutamist kõlarit, avades tagumise kaane ja 
ühendades kõlari vahelduvvooluadapteriga (ei ole komplektis).

Kaasaskantava Bluetooth-kõlari lühijuhend



3

b	Nutitelefoni laadimine ([ vt „Nutitelefoni laadimine“ lk 24.)

A	Sisselülitamiseks vajutage kõlari Toitenupule .

	 Nutitelefoni saab laadida ainult Bluetooth-režiimis.

B	Avage kõlari tagakaas ja ühendage nutitelefon USB-kaabli abil  (5 V 0 2 A) pistikupessa. Nutitelefon 
hakkab laadima.

c	Välise seadme ühendamine ([ vt „3,5 mm stereokaabli abil 
ühendamine“ lk 22.)

A	Sisselülitamiseks vajutage kõlari Toitenupule .

B	Avage kõlari tagakaas ja ühendage väline seade 3,5 mm stereokaabli abil AUX/liidesega.

C	Lülige välisseade sisse ja alustage esitust.

d	Ühendage kõlar Bluetoothi abil nutitelefoniga ([ vt 
„Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu ühendamine“ lk 10.)

A	Sisselülitamiseks vajutage kõlari Toitenupule . Bluetoothi LED-märgutuli vilgub.

B	Vajutage oma nutitelefonis Seadete  nupule ja valige  Bluetooth. Lülitage sisse funktsioon Bluetooth. 
(Väljas  > Sees )

C	Leidke nutitelefon seadmete loendist „LG-XG7Q (XX)“ ja looge sellega ühendus. Kui nutitelefon on 
Bluetoothi abil ühendatud, lülitub Bluetoothi LED-märgutuli sisse.

D	Esitage nutitelefonis enda valitud muusikat.

e	Rakendusega LG XBOOM ühendamine ([ vt „Rakenduse 
installimine“, „Wireless Party Linki kasutamine“ lk 16, 18.)

A	Leidke LG XBOOM rakendus Google Play`st või App Store`st ja installige see oma nutitelefoni.

B	Käivitage rakendus LG XBOOM ja kasutage rohkem funktsioone. (EQ, Wireless Party Link, Lighting, Sleep 
Timer, Setting jne)
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Toote tundmaõppimine

Üleval

b c da e f

g

a Aku LED

Kontrollige aku laetustaset ja aku olekut. ([ Vt „Aku oleku kontrollimine“ lk 9.)

•	 Vajutage ja hoidke toitenuppu  2 sekundit all, et kontrollida aku laetust ajal, mil toide või kõlar on 
sisse lülitatud.

b Toite 

Lülitab toote sisse/välja.

Toite LED

Näitab toite olekut.

c Bluetooth 

Saate muuta Bluetoothi sätteid.

•	 Lisaks teise nutitelefoni ühendamine: Vajutage ja hoidke nuppu 2 sekundit all. ([ Vt „Kahe 
Bluetooth-seadme kõlariga ühendamine“ lk 13.)

•	 AUX-ilt Bluetoothile üleminek: Vajutage nupule.

•	 Bluetoothi lähtestamine: Vajutage ja hoidke nuppu 7 sekundit all. ([ Vt „Bluetoothi lähtestamine“ 
lk 26.)

Bluetoothi LED-tuli

Näitab Bluetoothi ühenduse olekut.

•	  : Vilgub valgelt / Bluetooth-seadme ühendamiseks valmis.

•	  : Lülitub valgelt sisse / Bluetooth-seadmega ühendatud.

d Helitugevus  

Reguleerib kõlari helitugevust.

Toote tundmaõppimine
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e Esitamine/Paus 

AUX-funktsioonis vajutage vaigistamiseks nuppu.

Kui Bluetooth on ühendatud, vajutage Bluetooth-seadme kasutamiseks nuppu.

•	 Esitamine/Paus: Vajutage nupule.

•	 Järgmisele muusikapalale liikumine: Vajutage nupule kiiresti kaks korda.

•	 Eelmisele muusikapalale liikumine: Vajutage nupule kiiresti kolm korda.

•	 Funktsiooni Käed-vabad kasutamine: Vajutage Bluetooth -funktsioonis nuppu, kui saate Bluetoothi 
kaudu ühendatud seadmelt kõne. ([ vt „Käed-vabad funktsiooniga telefoni kasutamine“ lk 14)

•	 Häälkäsu kasutamine: Vajutage ja hoidke nuppu 2 sekundit all. ([ vt „Häälkäsu kasutamine“ lk 
15)

f SOUND BOOST SOUND
BOOST

Muudab heliefekti. ([ vt „Heliefektide seadistamine“ lk 23)

SOUND BOOSTi LED

Saate kontrollida valitud helifooni. 

g Mikrofon

Kui kõlar on Bluetoothiga ühendatud, saate kasutada häälkäsklust ja käed-vabad funktsiooni.
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Tagasi

a e

5 V 0 2 A

b c d

a Tagakaas

Sulgege kindlasti peale kasutamist tagakaas.

•	 Sissepääsukaitse: IP67

-- Tahke: Seade on tolmukindel. 

-- Vedelik: Kaitse 1 meetri sügavusesse vette kastmise eest.

b  (DC OUT 5 V 0 2 A)

Saate laadida nutitelefoni.

c AUX 

Saate ühendada toote kaasaskantava välise seadmega, millel on 3,5 mm stereo-kaabel, ja hakata muusikat 
nautima.

d  (DC IN)

Ühendage kõlari aku laadimiseks USB (C-tüüpi) kaabliga.

e Külgvalgustuse LED

Saate muuta külgvalgustuse efekti ning selle sisse või välja lülitada rakenduses LG XBOOM.

> ETTEVAATUST

Olge ettevaatlik, et kõlar maha ei kukuks. Mehaaniline löök võib põhjustada vee- ja tolmukindluse halvenemist.
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Laadimine

Aku laadimine
Kõlaril on sisseehitatud aku. Enne kasutamist laadige akut kindlasti piisavalt.

a	Avage tagakaas ja ühendage USB-kaabel kõlari  (DC IN) porti.

b	Ühendage kaasasolev USB-kaabel vahelduvvooluadapteriga (ei ole kaasas).

c	Ühendage vahelduvvooluadapter vahelduvvoolu pistikupesaga.

5 V 0 2 A

a

b

c

 Märkus

•	 Kõlari täislaadimiseks kulub umbes 5 tundi. Laadimisaeg võib erineda sõltuvalt aku olekust või kõlari tööolekust.

•	 Kui aku on täis laetud, saate kõlarit kasutada umbes 24 tundi. 

-- Tööaeg võib sõltuvalt aku või töötamise olekust erineda.

> ETTEVAATUST

Vahelduvvooluadapter ei kuulu komplekti. Plahvatusohu tõttu soovitatakse seadmega kasutada ettevõtte LG 
Electronics Inc. heakskiidetud 5 V vahelduvvooluadapterit (rohkem kui 2 A). Kui te ei kasuta soovitatavat adapterit, 
võib laadimise aeg erineda või ei ole see võimalik.

Laadimine
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Aku oleku kontrollimine

Laadimise olek

Kui aku laadimine algab, näitab aku valgusdiood laadimisolekut.

LED LED-i olek / aku olek

See on roheline. / Laadimine on lõppenud.

On punane. / Toimub laadimine.

 Märkus

•	 Muusika mängimise ajal võib laadimisaega pikendada. 

•	 Kui kõlari aku on täielikult laetud ja toide on välja lülitatud, süttib aku LED 15 sekundiks roheliselt ja seejärel 
kustub.

Kasutuse olek

Kui lülitate kõlari sisse või vajutate ja hoiate toitenuppu 2 sekundit all , lülitub aku valgusdiood 3 sekundiks 
vastavalt aku olekule sisse.

LED LED-i olek / aku olek

Süttib roheliselt. / Aku tase on üle 70%.

Süttib kollaselt. / Aku laetuse tase on 10~70%.

Vilgub pidevalt punaselt ja te kuulete ühekordset helisignaali. / Aku tase 
on alla 10% ja akut tuleb laadida.

 Märkus

•	 Aku olekut ei saa laadimise ajal kontrollida.
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Ühendamine Bluetoothi kaudu

Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu ühendamine
Võite esitada lugusid või käivitada muusikarakenduse Bluetooth-seadmes ja nautida heli kõlari kaudu.

Kõigepealt kontrollige järgmist.

•	 Kõlari Bluetoothi-spetsifikatsioonid on järgmised:

-- Bluetooth versioon: 5.1 

-- Bluetooth koodek: SBC, AAC

•	 See toode toetab Bluetooth-seadmeid, nagu nutitelefonid ja sülearvutid. Seadme kõlariga ühendamise 
etapid võivad sõltuvalt Bluetooth-seadme tüübist ja mudelist erineda. Seadme ühendamise kohta leiate 
teavet ühendatava välisseadme kasutusjuhendist.

Valige oma nutitelefoni menüüst Seaded valik [Bluetooth]. Menüüle juurdepääs võib sõltuvalt nutitelefoni 
tootjast ning mudelist erineda.

a	Sisselülitamiseks vajutage kõlari Toitenupule . Bluetoothi LED-märgutuli vilgub.

Ühendamine Bluetoothi kaudu
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b	Toksake nutitelefoni Seadete (  / ) nupule ja valige  Bluetooth.

(Android telefon)

(iPhone)

c	Lülitage sisse funktsioon Bluetooth. (Väljas  > Sees ) 

d	Nutitelefonis kuvatakse nimekiri ühendatavatest seadmetest. Leidke ja vajutage „LG-XG7Q (XX)“.

LG-XG7Q (XX)

Bluetooth devices

LG Smart Phone

Bluetooth devices

On

AVAILABLE DEVICES

Bluetooth

LG-XG7Q (XX)

Bluetooth devices

LG Smart Phone

Bluetooth devices

On

AVAILABLE DEVICES

e	Kui kõlar ja nutitelefon on Bluetoothi kaudu ühendatud, süttib Bluetoothi LED ja kostub helisignaal.
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f	Kui „LG-XG7Q (XX)“ loendis ei kuvata, toksake Androidi telefoni Värskenda  ikoonil või taaskäivitage 
Bluetooth iPhone'is.

Bluetooth

Speaker

Bluetooth devices

LG Smart Phone

Bluetooth devices

On

AVAILABLE DEVICES

(Android telefon)

Not ConnectedLG Speaeker1 

Not Connected

Not Connected

Not Connected

Settings

LG Speaeker2

LG Speaeker3

LG Speaeker4

MY DEVICES

Now discoverable as “iPhone”

Bluetooth

Bluetooth

(iPhone)

g	Valige ja esitage pala nutitelefonis.

 Märkus

•	 XXtähendab Bluetoothi aadressi kahte viimast numbrit. Näitena võiks tuua „LG-XG7Q (08)“.

•	 Mida lähemal Bluetooth-seade kõlarile asub, seda parem on ühendus. 

•	 Kui kõlariga pole Bluetooth-seadet ühendatud, siis Bluetoothi LED vilgub. Ühendage seade uuesti.

•	 Seadke Bluetooth-seadme helitugevus selle kasutamisel sobivale tasemele.

•	 Kui proovite toote laadimise ajal ühenduse ajalooga Bluetooth-seadme kaudu tootega ühendust luua, lülitub 
toode automaatselt sisse ja loob ühenduse Bluetooth-seadmega. Seda funktsiooni saate juhtida rakenduses 
LG XBOOM. ([ vt “Funktsiooni Auto power - on.” lk 28.)
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Kahe Bluetooth-seadme kõlariga ühendamine

Mitme telefoni sidumine

a	Ühendage esmalt kõlariga üks Bluetooth-seade.([ vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu ühendamine“ 
lk 10.)

b	Kui Bluetoothseade ja kõlar on ühendatud, vajutage ja hoidke Bluetoothi  nuppu 2 sekundit all. Seejärel 
vilgub Bluetooth LED heliga. Kõlar lülitub mitme telefoni ühendamise režiimi.

c	Ühendage 1 minuti jooksul kõlariga teine Bluetooth-seade. ([ Vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu 
ühendamine“ lk 10.)

d	Kui mõlemad Bluetooth-seadmed on kõlariga ühendatud, lülitub Bluetoothi LED-tuli sisse.

 Märkus

•	 Kõlariga saab samaaegselt ühendada kuni kaks Bluetooth-seadet. 

•	 Kui kaks Bluetooth -seadet on samaaegselt ühendatud, edastab kõlar ainult ühe heli. Teise heli mängimiseks 
peate esimese seadme esituse peatama.

•	 Kui lülitate kõlari välja ja sisse, kui kaks Bluetooth-seadet on ühendatud, ühendatakse automaatselt ainult 
hiljem ühendatud seade. 
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Käed-vabad funktsiooniga telefoni kasutamine
a	Ühendage nutiseade kõlariga. ([ Vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu ühendamine“ lk 10.) 

b	Saate kasutada funktsiooni Käed-vabad, toimides allolevas tabelis näidatud viisil.

Funktsioon Kasutamine

Kõnele vastamine Vajutage nupule Esitus/paus .

Kõne lõpetamine Vajutage nupule Esitus/paus  ja hoidke seda 2 sekundit all.

Sissetulevast kõnest 
keeldumine Vajutage nupule Esitus/paus  ja hoidke seda 2 sekundit all.

Vaigistuse kasutamine Vajutage nupule Esitus/paus .

 Märkus

•	 Selle funktsiooni kasutamise ajal on häälkäsu funktsioon keelatud.

•	 Kui mõlemat nutitelefoni, mis on ühendatud mitme telefoni sidumise kaudu, kasutatakse samaaegselt 
telefonikõnedeks, ei pruugi käed-vabad funktsioon korralikult töötada.

•	 Kui SOUND BOOST LED vilgub telefonikõne ajal, siis see näitab, et hääl on vaigistatud. Vaigistamise 
tühistamiseks vajutage nuppu Esitus/paus .
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Häälkäsu kasutamine
Saate oma nutitelefonis sisse lülitada Google Assistant’i või SIRI-funktsiooni ja kasutada häälkäskusid kõlari 
mikrofoni kaudu. 

Kõigepealt kontrollige järgmist.

•	 Kasutage nutiseadet, mis võimaldab häälkäsurežiimi. 

•	 See funktsioon ei pruugi olenevalt Bluetooth-seadmest töötada.

a	Ühendage nutitelefon kõlariga Bluetoothi kaudu. ([ Vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu 
ühendamine“ lk 10.)

b	Vajutage nupule Esitus/paus  ja hoidke seda 2 sekundit all.

c	Öelge Google Assistant'i või SIRI-i soovitud häälkäsklus kõlari mikrofoni läheduses.

 Märkus

•	 Käed-vabad funktsiooni kasutamise ajal on see funktsioon keelatud.

•	 Kui nutitelefonis ületatakse häälkäskude limiit, siis funktsioon keelatakse automaatselt. 

•	 Androidi seadmed ei pruugi seda funktsiooni mõnes riigis Googlei poliitika kohaselt toetada. 

•	 Kui häälkäsud ei tööta, kontrollige nutitelefoni. 
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Rakenduse LG XBOOM ühendamine

Rakenduse installimine
Kasutage kõlari erinevaid funktsioone LG XBOOM rakenduses.

LG XBOOM rakenduse installimiseks skaneerige QR-koodi rakenduse abil või installige LG XBOOM rakendus 
Google Play`st või App Store'ist.

Kõigepealt kontrollige järgmist.

•	 LG XBOOM rakendus on saadaval allolevate versioonide puhul.

-- Android OS: Versioon 5.0 või uuem

-- iOS OS: Versioon 10 või uuem

-- Iga OS-i minimaalsed toetatud versioonid saab muuta hiljem.

QR-koodiga allalaadimine

a	Skannige QR-koodi skannimise rakendusega QR-kood.

b	Teid suunatakse lehele, kust saate alla laadida LG XBOOM rakenduse. Rakenduse installimiseks puudutage 
seda. 

(Android Phone OS)

(iPhone OS)

Rakenduse LG XBOOM ühendamine
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Allalaadimine Google Play`st või App Store`ist

a	Leidke LG XBOOM rakendus Google Play`st või App Store`st ja installige see oma nutitelefoni.

(Android™ telefon)

(iPhone)

b	Ühendage nutitelefon kõlariga Bluetoothi kaudu. ([ Vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu 
ühendamine“ lk 10.)

c	Avage nutitelefoni installitud LG XBOOM rakendus. 

d	Järgige LG XBOOM rakenduses kuvatavaid juhiseid. Nõustuge teenuse tingimustega, teateakendega, 
juurdepääsusätetega jne. 

e	Alustage mitmesuguste funktsioonide kasutamist LG XBOOM rakenduses.

 Märkus

•	 Menüüle juurdepääs võib sõltuvalt nutitelefoni tootjast ning operatsioonisüsteemist erineda.

•	 Google, Android ja Google Play on Google LLC kaubamärgid.



18

Wireless Party Linki kasutamine
Saate LG XBOOM rakenduse Wireless Party Linkiga ühendada mitu kõlarit. Wireless Party Linki kasutamiseks on 
2 võimalust. Topeltrežiim ja Multirežiim

Topeltrežiim

Wireless Party Linki Topeltrežiim võimaldab nautida stereoheli 2 sama kahe kõlariga.

Kõigepealt kontrollige järgmist.

•	 Vaja on sarnast kahte kõlarit. (nt XG7Q ja XG7Q)

a	Esmalt ühendage kõlar ja nutitelefon. ([ Vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu ühendamine“ lk 10.)

b	Puudutage LG XBOOM rakenduses valikut Wireless Party Link.

c	Puudutage valikut Topeltrežiim ja ühendage juhiste järgi teine kõlar.

d	Näete kõlaritel Topeltrežiimi LED-tuld.

•	 Peakõlar: Bluetoothi LED lülitub sisse ja väljastab vasakpoolse kanali heli.

•	 Teine kõlar: Bluetoothi LED lülitub välja ja edastab parempoolse kanali heli.

(Peakõlar)

(Teine kõlar)
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Teleriga ühendamine kahe režiimi kaudu

a	Kahe kõlari ühendamiseks kahe režiimi kaudu järgige ülaltoodud juhiseid. ([ Vt “Topeltrežiim” lk 18.)

b	Vajutage ja hoidke põhikõlari Bluetooth  nuppu vähemalt 2 sekundit all. Pärast seda vilgub Bluetooth LED 
60 sekundit.

c	Otsige teleri seadetes üles ja valige 60 sekundi jooksul põhikõlar. Teleri heli saate kuulata läbi kahe kõlari.

 Märkus

•	 Kui kasutate teleriga topeltrežiimis, ei saa te kõlareid LG XBOOM rakendusega juhtida.

Multirežiim

Wireless Party Linki Multirežiim võimaldab nautida võimsamat heli mitme kõlariga.

Kõigepealt kontrollige järgmist.

•	 Saate ühendada mitu LG Bluetoothi​kõlarit. (XG9Q/XG7Q/XG5Q ja XO3Q)

a	Esmalt ühendage kõlar ja nutitelefon. ([ Vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu ühendamine“ lk 10.)

b	Puudutage LG XBOOM rakenduses valikut Wireless Party Link.

c	Puudutage valikut Multirežiim ja lülitage funktsioon sisse.

d	Otsige läheduses olevaid kõlareid ja valige kõlarid, millega soovite ühenduse luua.

e	Näete kõlaritel Multirežiimi LED-tuld.

•	 Peakõlar: Bluetooth LED süttib ja kõlar väljastab heli.

•	 Teised kõlarid: Bluetooth LED lülitub välja ja kõlarid edastavad heli põhikõlariga sünkroonis.

(Peakõlar)

(Teine kõlar)
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 Märkus

•	 Peakõlari (A) saab ühendada ainult ühe Bluetooth-seadmega.

•	 Kui kasutate mitme kõlari ühendamiseks Topelt/Multirežiimi, ei toetata mitme telefoniga sidumist.

•	 Kui lülitate kõlarid välja ja uuesti sisse, ei ühendu kõlarid automaatselt uuesti.

•	 Peakõlarit saate kasutada ainult kõnede või häälkäskluste jaoks.

•	 Kui ühendate 3,5 mm stereokaabli Topelt/Multirežiimis, siis Topelt/Multirežiim tühistatakse ja seade lülitub 
AUX-funktsioonile.

•	 Kui ühendate AUX-funktsioonis Topelt/Multirežiimis mitu kõlarit, lülitub seade Bluetooth-funktsioonile.

•	 Ühendatud Bluetooth-seadme muutmiseks Topelt/Multirežiimis, vajutage ja hoidke Bluetooth  nuppu 
2 sekundit all. Kui kuulete helisignaali ja Bluetooth LED-tuli vilgub, looge ühendus soovitud Bluetooth-
seadmega.

•	 Hoidke kõlareid üksteisele võimalikult lähedal.

•	 Sõltuvalt võrgukeskkonnast ei pruugi see funktsioon hästi toimida.

•	 Ekraaniga seadmest, näiteks telerist ja kõlarist kostuv heli ei pruugi ühtida.

•	 Kui Multirežiimis on ühendatud mitu kõlarit, pole helitugevuse ja EQ seos peakõlarite ja muude kõlarite vahel 
saadaval.

•	 Kahe-/mitmerežiimis ühendamisel ei muutu erinevate värvide väljendamiseks peorežiimi värv samaks, mis 
ühendatud seadmes.
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Mitme kõlari koostoimimine

See kõlar töötab teiste LG Bluetooth kõlaritega, nagu XG9Q/XG7Q/XG5Q seeria ja XO3Q.

Topeltrežiim

Sama mudel 

(nt XG7Q/XG7Q)

Peamine/muu

Helitugevus O

EQ O

Lighting O

Auto Power Management O

Sleep Timer O

Multirežiim

Sama seeria

(XG9Q/XG7Q/XG5Q)

Peamine/muu

Lighting O

Auto Power Management O

Sleep Timer O

Multirežiim

Muud seeriad

(XG9Q/XG7Q/XG5Q/XO3Q)

Peamine/muu

Lighting X

Auto Power Management X

Sleep Timer O
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Välise seadmega ühendamine

3,5 mm stereokaabli abil ühendamine
Saate ühendada kõlari mitmete väiliste seadmetega 3,5 mm stereokaabli abil ja hakata muusikat nautima.

a	Sisselülitamiseks vajutage kõlari Toitenupule .

b	Avage kõlari tagakaas ja ühendage väline seade 3,5 mm stereokaabli abil AUX/liidesega.

c	Lülige välisseade sisse ja alustage esitust.

Funktsioon Kasutamine

AUX-ilt Bluetoothile üleminek Vajutage nupule Bluetooth .

Vaigista Vajutage nupule Esitus/paus .

 Märkus

•	 Valmistage ette 3,5 mm stereokaabel. Kui teil ei ole 3,5 mm stereokaablit, saate selle eraldi osta.

Välise seadmega ühendamine
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Lisafunktsioonid

Heliefektide seadistamine
SOUND BOOST SOUND

BOOST nupuga saate valida soovitud heliefekti.

LED (  Väljas /  Sees) Funktsioon / kirjeldus

Standardne / Saate nautida kõrgekvaliteedilist tasakaalustatud ja 
loomulikku heli.

SOUND BOOST / Saate nautida laia helivälja ja võimsat heli.

 Märkus

•	 Täppishäälestatud heli tagab optimaalse heli, mis võib erinevates heliefektide režiimides erineda.

Lisafunktsioonid
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Nutitelefoni laadimine
Kasutage nutitelefoni laadimiseks USB-kaablit nagu kõlari varuaku puhul.

Kõigepealt kontrollige järgmist.

•	 Nutitelefoni laadimisviis sõltub seadmest. Vaadake oma nutitelefoni kasutusjuhendit. 

•	 Nutitelefoni saab laadida ainult Bluetooth-režiimis.

a	Avage kõlari tagakaas ja ühendage nutitelefon USB-kaabli abil  (5 V 0 2 A) pistikupessa (C-A-kaabel, 
mis kuulub komplekti). Nutitelefon hakkab laadima.

5 V 0 2 A

b	Sõltuvalt sellest, kas kõlar laeb või mitte, saab nutitelefoni laadida.

5 V 0 2 A

5 V 0 2 A

Toite sisend / kõlari olek Nutitelefoni laadimine

Ühendatud / sisse lülitatud O

Ühendatud / välja lülitatud O
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5 V 0 2 A

5 V 0 2 A

Toite sisend / kõlari olek Nutitelefoni laadimine

Lahti ühendatud / sisse lülitatud O*

Lahti ühendatud / välja lülitatud X

 Märkus

•	 Nutitelefoni kõlari kaudu laadides kõlari aku kulub.

•	 Teisi seadmeid peale nutitelefoni laadida ei saa. 

•	 *Kui funktsioon Automaatne toitehaldus on lubatud ja toitesisend on lahti ühendatud, ei laeta nutitelefoni, kui 
kõlar on välja lülitatud.

> ETTEVAATUST

Ärge kasutage nutitelefoni laadimiseks kõlari pistikut  (DC IN). Nutitelefoniga ühendatud pordi  (DC IN) 
kasutamine laeb kõlarit telefoni akust, tühjendades selle kiiresti.
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Kõlari lähtestamine
Kõlari saab valesti töötamisel uuesti lähtestada.

a	Vajutage ja hoidke kõlari Toitenupule  ja SOUND BOOST SOUND
BOOST korraga 7 sekundit all. Seejärel lülitub kõlar 

automaatselt välja.

b	Vajutage Toitenupule  ja lülitage toode sisse. 

Bluetoothi lähtestamine 
Bluetoothi lähtestamine lähtestab kõik Bluetoothi ja kõlariühendused ning ka kasutaja sätted.

a	Vajutage ja hoidke kõlari Bluetooth  nuppu vähemalt 7 sekundit all. Toitenupule LED ja Bluetoothi LED 
vilguvad 4 korda.

b	Ühendage seade kõlariga Bluetoothi kaudu. ([ Vt „Nutitelefoni kõlariga Bluetoothi kaudu ühendamine“ lk 
10.)
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Automaatse toitehalduse kasutamine
•	 Kui laadimiskaabel on ühendatud: Kui sisendsignaali või nuppude kasutamist ei toimu, lülitub kõlar 15 minuti 

pärast automaatselt välja.

•	 Kui laadimiskaabel ei ole ühendatud: Kui sisendsignaali või nuppude kasutamist ei toimu, lülitub kõlar 6 tunni 
pärast automaatselt välja.

Automaatse toitehalduse funktsiooni saab lubada või keelata, nagu allpool näidatud.

Funktsioon Kasutamine

Lubamine
Vajutage ja hoidke nuppe Toite  ja Helitugevus  korraga 2 sekundit all.

•	 Toite LED vilgub 5 korda ja kostub helisignaal.

Keelamine
Vajutage ja hoidke nuppe Toite  ja Helitugevus  korraga 2 sekundit all.

•	 Toite LED vilgub 5 korda ja kostub helisignaal.

 Märkus

•	 Selle funktsiooni saate LG XBOOM rakenduses lubada või keelata.

•	 Wireless Party Linki kasutamisel on automaatse toitehalduse aeg 15 minutit (ühendatuna) või 6 tundi (ei ole 
ühendatud) olenevalt põhikõlari laadimiskaabli ühenduse olekust.

•	 Kui see funktsioon on keelatud, lülitub kõlar välja ainult siis, kui vajutatakse nuppu Toite  või kui aku on tühi.

•	 Selle funktsiooni mitte kasutamine võib suurendada energiatarbimist.
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Funktsiooni Auto power - on.
Saate kõlarit hõlpsalt Bluetooth-seadmega kasutada.

Kõigepealt kontrollige järgmist.

•	 Kõlaril on Bluetooth-seadmega Bluetooth-ühenduse ajalugu.

•	 Kõlar laeb ja toide on välja lülitatud.

a	Puudutage oma Bluetooth-seadmel nuppu Seaded ja valige  Bluetooth.

b	Lülitage sisse funktsioon Bluetooth. (Väljas  > Sees ) 

c	Bluetooth-seadmes kuvatakse nimekiri ühendatavatest seadmetest. Leidke ja vajutage „LG-XG7Q (XX)“.

d	Kõlari toide lülitub automaatselt sisse. Seejärel ühendatakse Bluetooth-seade ja kõlar automaatselt.

 Märkus

•	 Saate selle funktsiooni sisse ja välja lülitada ainult rakenduse LG XBOOM abil.

Kuidas deaktiveerida juhtmevaba võrgu ühendus(ed).

Määrake automaatse väljalülitamise funktsioon ja lülitage toode välja.

Häältagasiside funktsioon
Funktsiooni või heli valimisel juhindub hääl toote hetkeolekust. (Ainult inglise keeles.)

Saate selle funktsiooni sisse ja välja lülitada ainult rakenduse LG XBOOM abil.
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Ohutusnõuded ja ettevaatusabinõud

Ohutus ja nõuded

TÄHELEPANU: ELEKTRILÖÖGI OHU VÄHENDAMISEKS ÄRGE EEMALDAGE KAANT (KA MITTE TAGUMIST 
KAANT). EI SISALDA KASUTAJA POOLT HOOLDATAVAID OSI. HOOLDUSEKS PÖÖRDUGE KVALIFITSEERITUD 
PERSONALI POOLE.

Vilkuv välgunool võrdkülgses kolmnurgas on mõeldud kasutaja teavitamiseks isoleerimata 
ohtlikust pingest seadmes, mis võib olla piisava tugevusega, et seadet kasutavad isikud 
võiksid saada elektrilöögi. 

Kolmnurga sees olev hüüumärk juhib seadme kasutaja tähelepanu kasutust ja hooldust 
(remonti) käsitlevate oluliste juhiste olemasolule tootega kaasasolevates dokumentides.

HOIATUS: 

•	 TULEOHUTUSE TAGAMISEKS NING ELEKTRILÖÖGI VÄLTIMISEKS ÄRGE JÄTKE SEADET VIHMA EGA NIISKUSE 
KÄTTE.

•	 Ärge paigutage seadet piiratud alale, näiteks raamaturiiulisse või muusse sarnasesse kohta.

TÄHELEPANU: 

•	 Ärge kasutage koos selle tootega kõrgepingeseadmeid (nt elektrilist kärbsepiitsa). Elektrilöök võib põhjustada 
toote talitushäireid.

•	 Seadme peale ei tohi asetada lahtist tuleallikat, nagu põlevad küünlad.

•	 Ärge blokeerige ühtki ventilatsiooniava. Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele. Avad ja pilud korpuses on 
õhuvahetuse ja toote töökindluse tagamiseks ning seadme ülekuumenemise vältimiseks. Seadme avasid ei 
tohi kunagi sulgeda seadme asetamisega voodile, diivanile, vaibale või muule sarnasele pinnale. Seadet ei tohi 
paigutada suletud ruumi, näiteks raamaturiiulisse, v.a juhul, kui selle jaoks on olemas piisav ventilatsioon või 
järgitakse tootja juhiseid.

•	 Seade ei tohi kokku puutuda veega (tilkumine või pritsimine) ning sellele ei tohi asetada vedelikuga täidetud 
anumaid, näiteks vaase.

•	 Ohutusteabe tähiseid, sh tootetunnust ja toiteallika nimiandmeid, näete seadme põhjal või muul seadme pinnal 
asuvalt nimiandmete sildilt.

Ohutusnõuded ja ettevaatusabinõud
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ETTEVAATUST toitejuhtme kohta

Toite lahutamiseks on ette nähtud toitepistik. Hädaolukorras peab toitepistik olema hõlpsalt ligipääsetav.

Kontrollige kasutusjuhendist spetsifikatsioonide lehekülge, et veenduda praegustes nõuetes.

Ärge koormake seinakontakte üle. Ülekoormatud seinakontaktid, lahtised või kahjustatud seinakontaktid, 
pikendusjuhtmed, kulunud toitejuhtmed või juhtmete kahjustatud või pragunenud isolatsioon on ohtlikud. Kõik 
eelnevalt nimetatud tingimused võivad põhjustada elektrilöögi või tulekahju. Kontrollige regulaarselt seadme 
toitejuhtme seisukorda. Kahjustuste ilmnemisel eemaldage juhe vooluvõrgust, peatage seadme kasutamine ja 
laske juhe volitatud hoolduskeskuses täpselt sama varuosaga asendada.

Kaitske toitejuhet füüsiliste või mehaaniliste kahjustuste eest, nagu keerdumine, paindumine, pitsitamine, ukse 
vahele jäämine või juhtmele astumine. Pöörake erilist tähelepanu pistikutele, seinakontaktidele ja juhtme seadmest 
väljumise kohtadele.

Olge ETTEVAATUST, kui kasutate seadet madala õhuniiskusega keskkonnas

•	 Seade võib madala õhuniiskusega keskkonnas tekitada staatilist elektrit.

•	 Enne seadme kasutamist on soovitatav puudutada elektrit juhtivat metalleset.
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Akut kasutavate mudelite puhul

Sellel seadmel on portatiivne patarei või aku.

TÄHELEPANU: Patarei asendamisel sobimatuga tekib tulekahju või plahvatuse oht.

Mudelitele, millel on sisse ehitatud aku

Ärge hoidke ega transportige keskkonnas, kus rõhk on madalam kui 11,6 kPa ja suurem kui 15 000 m. 

•	 Aku asendamine vale tüüpi akuga võib mõjutada ohutust (nt mõnede liitium akude tüüpide puhul);

•	 Kasutatud aku viskamine tulle või kuuma ahju; või selline mehaaniline purustamine või lõikamine võib tuua 
kaasa plahvatuse.

•	 Aku jätmine suure kuumusega keskkonda võib viia plahvatuseni või viia süttimisohtlikke vedelike või gaaside 
lekkimiseni.

•	 Kui aku satub ereakordselt madala õhurõhuga keskkonda, võib see põhjustada plahvatuse või tuleohtliku 
vedeliku või gaasi lekke.

Sümbolid

 : Vahelduvvool (AC).

0 : Alalisvool (DC).

 : See on II klassi varustus.

1 : Energiakasutamise ooterežiim.

! : Toide on sisse lülitatud.

 : Ohtlik pinge.
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Enne toote veast teatamist

Tõrkeotsing
Kui toote kasutamisel ilmnevad järgmised probleemid, kontrollige palun mitu korda, kuna tegemist ei pruugi olla 
rikkega. 

Sümptom Põhjus ja lahendus

Toide puudub. •	 Aku on tühi. Laadige akut.

•	 Ühendage kõlar laadimisadapteriga.

Heli puudub 
või heli on 
moonutatud.

•	 Kõlari või nutiseadme helitugevus võib olla minimaalne. Reguleerige kõlari või 
nutiseadme helitugevust.

•	 Välisseadme helitugevuse maksimaalne tasemeni võib põhjustada heli moondumist. 
Vähendage välisseadme helitugevust.

Bluetooth-
ühendus 
ebaõnnestus.

•	 Lülitage Bluetooth-seade välja ja uuesti Bluetooth-seadmes sisse.

•	 Kontrollige, kas Bluetooth-seade on lubatud.

•	 Veenduge, et kõlari ja Bluetooth-seadme vahel ei oleks takistusi.

•	 Sõltuvalt Bluetooth-seadme tüübist ja ümbritsevast keskkonnast võib Bluetoothi 
sidumine nurjuda.

Seade ei tööta 
normaalselt.

•	 Aku tühjendamine võib põhjustada Bluetoothi teabe kustutamise. Kui kõlari toide on 
blokeeritud, ei pruugi saada eelmisi seadeid salvestada.

•	 Kasutage seda toodet kohas, kus temperatuur ja niiskus ei ole liiga kõrge või madal. Kui 
probleem jätkub, võtke ühendust LG Electronicsi klienditeeninduskeskusega.

•	 Toite LED ja Bluetoothi LED vilguvad, kui tekib kõlari talitlushäire ja kõlar ei tööta 
tavapäraselt. Lülitage toide välja ja seejärel taas sisse.

•	 Kui toote aku laadimise ajal tekib probleem, vaheldub aku LED punase ja kollase vahel 
ning lakkab laadimast. Eemaldage adapter seinakontaktist.

Eespool 
kirjeldatud 
lahendused ei 
toimi.

•	 Vajutage ja hoidke kõlari Toitenupule  ja SOUND BOOST SOUND
BOOST korraga 7 sekundit all. 

([ Vt „Kõlari lähtestamine“ lk 26.)

Enne toote veast teatamist
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Lisa

Tehnilised andmed

Üldteave 

Toide
5 V 0 2 A (vahelduvvooluadapter)

Sisseehitatud laetav aku

Energiatarve

Vaadake peamist silti.

Väjas: 0,3 W

Võrguühendusega ooterežiim: 2,0 W

Mõõtmed (L x K x S) Ligikaudu 261 mm x 98 mm x 95 mm

Temperatuur 5 °C - 35 °C

Niiskus 5 % - 60 % RH

Sissepääsukaitse IP67

Sisend

AUX (kaasaskantav) 0,5 Vrms (3,5 mm stereopistik) × 1

Väljund

USB 5 V 0 2 A (USB-port nutitelefoni laadimiseks) × 1

Aku 

Aku mahutavus 3900 mAh

Tööaeg
umbes 24 tundi

Tööaeg võib sõltuvalt aku või töötamise olekust erineda.

Laadimisaeg
kuni 5 tundi

Laadimisaeg võib sõltuvalt aku või töötamise olekust erineda.

•	 Disaini ja tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata muuta.

Lisa
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Registreeritud kaubamärgid ja sertifikaadid
Kõik kaubamärgid ja kaubanimetused kuuluvad nende omanikele.

Bluetooth® sõnamärk ja logod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamärgid ja LG Electronics kasutab neid 
litsentsi alusel.

Kõik muud kaubamärgid ja ärinimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

„Loodud iPhone’ile” ja „Loodud iPodile” tähendavad, et elektrooniline lisaseade on loodud spetsiaalselt vastavalt 
iPhone’i või iPodiga ühendamiseks ning arendaja on selle Apple’i jõudlusstandarditele vastavaks sertifitseerinud. 
Apple ei vastuta selle seadme töö ega selle ohutus- ja regulatiivsetele standarditele vastavuse eest. Pange tähele, 
et selle lisaseadme kasutamine koos iPhone’i või iPodiga võib mõjutada traadita ühenduse toimimist.

Süsteem ühildub uusima iOS-ga. Sõltuvalt iPhone'i/iPodi tarkvaraversioonist ei pruugi te oma iPhone'i/iPodi saada 
seadmest juhtida.

“Made for iPhone,” and “Made for iPod” mean that an electronic accessory has been designed to connect 
specifically to iPhone, or iPod, respectively, and has been certified by the developer to meet Apple performance 
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory 
standards. Please note that the use of this accessory with iPhone or iPod may affect wireless performance.

The system is compatible with the latest iOS. Depending on your iPhone/iPod software version, you may not 
control your iPhone/iPod from the unit.
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Seadme käsitsemine

Seadme saatmine

Palun säilitage algne transpordikast ja pakkematerjalid. Kui peate seadet transportima, pakendage see 
maksimaalse kaitse tagamiseks tehase originaalpakendisse.

Välispindade puhtana hoidmine

•	 Ärge kasutage seadme läheduses lenduvaid aineid.

•	 Liiga tugevasti pühkides võite seadme pinda kahjustada.

•	 Vältige kummist või plastist toodete pikaajalist kokkupuudet seadmega.

Seadme puhastamine

Kasutage seadme puhastamiseks pehmet kuiva lappi. Kui pinnad on eriti määrdunud, kasutage pehmet lappi, 
mida on kergelt nõrga pesuvahendi-lahusega niisutatud. Ärge kasutage tugevaid lahusteid (nt alkohol, bensiin või 
lahjendi), sest need võivad seadme pinda kahjustada.
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